
Les 103 – Antwoorden

Opdracht 1: Vervoeg het werkwoord רָחַץ ráchatz [pa'al] Wassen, baden 
Persoon Tegenwoordige tijd Verleden tijd Toekomende tijd Persoon
Ik (m) רוֹחֵץ rochetz רָחַצְתִי ráchatztie אֶרְחַץ èrchatz אֲנִי
Ik (v) רוֹחֶצֶת rochètzèt רָחַצְתִי ráchatztie אֶרְחַץ èrchatz אֲנִי
Jij (m) רוֹחֵץ rochetz רָחַצְתָ ráchatztá תִרְחַץ tirchatz אַתָּה
Jij (v) רוֹחֶצֶת rochètzèt רָחַצְתְ ráchatzt תִרְחֲצִי tirchatzie אַתְ
Hij רוֹחֵץ rochetz רָחַץ ráchatz יִרְחַץ yirchatz הוּא
Zij רוֹחֶצֶת rochètzèt רָחֲצָה ráchatzáh תִרְחַץ tirchatz הִיא

Wij (m) רוֹחֲצִים rochatziem רָחַצְנוּ rách  a  tz  noe נִרְחַץ nirchatz אֲנַחְנוּ
Wij (v) רוֹחֲצוֹת rochatzot רָחַצְנוּ rách  a  tz  noe נִרְחַץ nirchatz אֲנַחְנוּ
Jullie (m) רוֹחֲצִים rochatziem רְחַצְתֶם rechatztèm תִרְחֲצוּ tirchatzoe אַתֶּם
Jullie (v) רוֹחֲצוֹת rochatzot רְחַצְתֶן rechatztèn תִרְחֲצוּ tirchatzoe אַתֶּן
Zij (m) רוֹחֲצִים rochatziem רָחֲצוּ ráchatzoe יִרְחֲצוּ yirchatzoe הֵם
Zij (v) רוֹחֲצוֹת rochatzot רָחֲצוּ ráchatzoe יִרְחֲצוּ yirchatzoe הֵן

Geb. wijs: m: רְחַץ rechatz, v: רַחֲצִי rachatzie, mv: ּרַחֲצו rachatzoe, infinitief: לִרְחוֹץ lirchotz

Opdracht 2: Vervoeg het werkwoord ַהִתְקַלֵּח  hitqalle'ach [hitpa'el] (Zich) douchen.

Persoon Tegenwoordige tijd Verleden tijd Toekomende tijd Persoon
Ik (m) מִתְקַלֵּחַ mitqalle'ach הִתְקַלַּחְתִי hitqallachtie אֶתְקַלַּח ètqallach אֲנִי
Ik (v) מִתְקַלַּחַת mitqallachat הִתְקַלַּחְתִי hitqallachtie אֶתְקַלַּח ètqallach אֲנִי
Jij (m) מִתְקַלֵּחַ mitqalle'ach הִתְקַלַּחְתָ hitqallachtá תִתְקַלַּח titqallach אַתָּה
Jij (v) מִתְקַלַּחַת mitqallachat הִתְקַלַּחְתְ hitqallacht תִתְקַלְּחִי titqalchie אַתְ
Hij מִתְקַלֵּחַ mitqalle'ach הִתְקַלֵּחַ hitqalle'ach יִתְקַלַּח yitqallach הוּא
Zij מִתְקַלַּחַת mitqallachat הִתְקַלְּחָה hitqallecháh תִתְקַלַּח titqallach הִיא

Wij (m) מִתְקַלְּחִים mitqalchiem הִתְקַלַּחְנוּ hitqallachnoe נִתְקַלַּח nitqallach אֲנַחְנוּ
Wij (v) מִתְקַלְּחוֹת mitqalchot הִתְקַלַּחְנוּ hitqallachnoe נִתְקַלַּח nitqallach אֲנַחְנוּ
Jullie (m) מִתְקַלְּחִים mitqalchiem הִתְקַלַּחְתֶם hitqallachtèm תִתְקַלְּחוּ titqalchoe אַתֶּם
Jullie (v) מִתְקַלְּחוֹת mitqalchot הִתְקַלַּחְתֶן hitqallachtèn תִתְקַלְּחוּ titqalchoe אַתֶּן
Zij (m) מִתְקַלְּחִים mitqalchiem הִתְקַלְּחוּ hitqalchoe יִתְקַלְּחוּ yitqalchoe הֵם
Zij (v) מִתְקַלְּחוֹת mitqalchot הִתְקַלְּחוּ hitqalchoe יִתְקַלְּחוּ yitqalchoe הֵן

Geb. wijs: m: הִתְקַלַּח hitqallach, v: הִתְקַלְּחִי hitqalchie, mv: ּהִתְקַלְּחו hitqalchoe, 
infinitief: ַלְהִתְקַלֵּח lehitqalle'ach

Opdracht 3: Plaats uitspraaktekens, noteer de uitspraak en de vertaling
Wil je (m, v) baden of douchen? ?ַהַאִם אַתָּה רוֹצֶה ]אַתְ רוֹצָה[ לִרְחוֹץ אוֹ לְהִתְקַלֵּח 
   ha'iem attáh rotzèh [at rotzáh] lirchotz o lehitqale'ach?
anie ohev [ohèvèt] lehitqalle'ach Ik [m, v] houd van (mezelf) douchen  אֲנִי אוֹהֵב ]אוֹהֶבֶת[ לְהִתְקַלֵּחַ
קְלַחַת? ?efoh hammiqlachat? Waar is de douche אֵיפֹה הַמִּ
 ?Attáh mitqalle'ach kol yom o pa'am bashávoe'a ?אַתָּה מִתְקַלֵּחַ כָּל יוֹם אוֹ פַּעַם בַּשָׁבוּעַ
   Douch je dagelijks of eenmaal per week?
hammayiem chamiem? Is het water warm? (mayiem is meervoud!) הַמַּיִים חַמִים?
hammayiem qariem miday.  Het water is te koud .הַמַּיִים קַרִים מִדַּי
hakkèlèv ba'ambatyáh De hond is in de badkuip  הַכֶּלֶב בַּאַמְבַּטְיָה
achsháw hoe náqie Hij is nu schoon  עַכְשָׁיו הוּא נָקִי
לִי סַבּוֹן anie lo yecholáh lirchotz blie sabon  אֲנִי לֹא יְכוֹלָה לִרְחוֹץ בְּ
  Ik (v) kan mij niet wassen zonder zeep
Ik (m, v) zie grote golven in het bad  אֲנִי רוֹאֶה ]רוֹאָה[ גַּלִּים גְדוֹלִים בַּאַמְבַּטְיָה 
   anie ro'èh [ro'áh] galliem gedoliem ba'ambatiyáh (Zie Les_05 (Klankwetten) 
Het water is nat vandaag  הַמַּיִים רְטוּבִים הַיוֹם  hammayiem retoeviem hayom (idem)
Ik zocht mijn kam  חִיפַּשְׂתִי אֶת הַמַּסְרֵק שֶׁלִי  chipastie èt hammasreq shèlie

http://www.israelplatform.nl/hebreeuws/Les_05.pdf


Les 104 – Schoon of vuil

Na douchen en baden gaan we in deze les verder met wassen en schoonmaken:
נִקָּה, נִיקָּה niqqáh [pi'el] Schoonmaken, zie Les_35
נָקִי náqie (bn) Schoon, rein (נָקִי נָקִי Erg schoon)
נִקָּיוֹן, נִיקָּיוֹן niqqáyon (m) Reinheid, zindelijkheid
מְלֻכְלָךְ, מְלוּכְלָךְ meloechlách (bn) Vuil, vies
מִטְבָּח mitbách (m) Keuken
מִטְבָּחוֹן mitbáchon (m) Keukentje, kitchenette
כְּלִי k'lie (m) Vat, vaatwerk, werktuig, (muziek)instrument,
   mv כֵּלִים keliem; constr כְּלֵי־ kele- schaakstuk; de vaat (mv)
מַדִיחַ כֵּלִים madiach keliem (m) Vaatwasser
גִהֵץ, גִיהֵץ gihetz [pi'el] Strijken (van kleding), zie Les_35
מַגְהֵץ maghetz (m) Strijkijzer, strijkbout
Driemaal het werkwoord Wassen:
1 ráchats [pa'al] Wassen, baden, zie les 103 רָחַץ

לִרְחוֹץ אֶת עַצמוֹ lirchotz èt atzmo Zichzelf wassen/baden
2 שָׁטַף shátaf [pa'al] Wassen; afwassen, afspoelen

לִשְׁטוֹף כֵּלִים lishtof keliem Vaat wassen, afwassen
3 כִּיבֵּס kibes [pi'el] Wassen (kleren)

גָדִים לְכַבֵּס אֶת הַבְּ lechabes èt habegádiem De kleren wassen
כְּבִיסָה kvisáh (v) Was, wasgoed, het wassen
מְכוֹנַת כְּבִיסָה mechonat kvisáh (v) Wasmachine
מְיַיבֵּשׁ כְּבִיסָה meyabesh kvisáh (m) Wasdroger

Opdracht 1: Vervoeg het werkwoord שָׁטַף shátaf [pa'al] Wassen; afwassen. Zie Les_55
Persoon Tegenwoordige tijd Verleden tijd Toekomende tijd Persoon

Ik (m) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אֲנִי

Ik (v) שׁוֹטֶפֶת shotèfèt שָׁטַפְתִי shátaftie אֶשְׁטוֹף èshtof אֲנִי

Jij (m) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אַתָּה

Jij (v) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אַתְ

Hij ................ ................ ................ ................ ................ ................ הוּא

Zij ................ ................ ................ ................ ................ ................ הִיא

Wij (m) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אֲנַחְנוּ

Wij (v) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אֲנַחְנוּ

Jullie (m) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אַתֶּם

Jullie (v) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אַתֶּן

Zij (m) ................ ................ ................ ................ ................ ................ הֵם

Zij (v) ................ ................ ................ ................ ................ ................ הֵן

Geb. wijs: m: .........................., v: .........................., mv: .........................., infinitief: לִשְׁטוֹף lishtof

Opdracht 2: Wat staat er op dit bord?

…......................................................................................................

…......................................................................................................

…......................................................................................................

http://www.israelplatform.nl/hebreeuws/Les_55.pdf
http://www.israelplatform.nl/hebreeuws/Les_35.pdf
http://www.israelplatform.nl/hebreeuws/Les_35.pdf


Opdracht 3: Vervoeg het werkwoord כִּיבֵּס kibes [pi'el] Wassen (van kleren) (to wash (clothes)). 
Controleer jezelf op de website www.hebrew-verbs.co.il .
Persoon Tegenwoordige tijd Verleden tijd Toekomende tijd Persoon

Ik (m) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אֲנִי

Ik (v) מְכַבֶּסֶת mechabèsèt כִּיבַּסְתִּי kibastie אֲכַבֵּס achabes אֲנִי

Jij (m) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אַתָּה

Jij (v) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אַתְ

Hij ................ ................ ................ ................ ................ ................ הוּא

Zij ................ ................ ................ ................ ................ ................ הִיא

Wij (m) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אֲנַחְנוּ

Wij (v) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אֲנַחְנוּ

Jullie (m) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אַתֶּם

Jullie (v) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אַתֶּן

Zij (m) ................ ................ ................ ................ ................ ................ הֵם

Zij (v) ................ ................ ................ ................ ................ ................ הֵן

Geb. wijs: m: ......................, v: ......................, mv: ......................, infinitief: לְכַבֵּס lechabes

Opdracht 4: Plaats niqoed (uitspraaktekens), geef de uitspraak en de vertaling:
Raadpleeg zo nodig Les_57, Les_63, woordenlijst Les_100.

De auto wassen  …........................................................................................................................

..............................................................................................................…  בִּנְיָמִין רוחץ את המכונית

Wat is de keuken schoon!  ….........................................................................................................

החלונות מלוכלכיםאֲבָל    …................................................................................................................

Ik (m, v) maak de badkamer schoon  …........................................................................................

.........................................................................................................איפה הבגדים המלוכלכים שלך?

…..........................................................…......................................................................................

Ik zal die wassen in de wasmachine …..........................................................................................

…..........................................................…......................................................................................

........................................................................................................…  אני מגהץ את הבגדים הנקיים

…....................................................................................................................................................

..............................................................................................…   וְכִבֶּס בְּגָדָיו הַכֹּהֵן, וְרָחַץ בְּשָׂרוֹ בַּמַּיִם 

..................................................................................................  [básár (m) = Vlees; lichaam בָּשָׂר]

…....................................................................................................................................................

.................… [táhor (bn) = Rein, zuiver טָהוֹר]  הָלוֹךְ, וְרָחַצְתָּ שֶׁבַע-פְּעָמִים בַּיַּרְדֵּן, וְיָשֹׁב בְּשָׂרְךָ לְךָ, וּטְהָר

......................................................................................................................................................

…....................................................................................................................................................

Bronnen: www.goethe-verlag.com; Hebrew Phrasebook and Self Study Guide, dr. Israel Palchan; 
www.anglo-list.com; Wat & Hoe Hebreeuws, Kosmos uitg.; translate.google.nl; www.learn-hebrew-signs.com

http://www.learn-hebrew-signs.com/s125.htm
http://www.anglo-list.com/
http://www.goethe-verlag.com/
http://www.israelplatform.nl/hebreeuws/Les_100.pdf
http://www.israelplatform.nl/hebreeuws/Les_63.pdf
http://www.israelplatform.nl/hebreeuws/Les_57.pdf
http://www.hebrew-verbs.co.il/

